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®OPMHUPOBAHUE HAITHOHAJIBHOT'O
A3BIKOBOI'O CO3HAHHA U NIPOCTPAHCTBO
XYAOXECTBEHHOI'O TEKCTA

B cratbe npencraBiAeTcs MHTEPECHBIM PacCMOTPETh CTHIb M A3bIK
XYAOXECTBEHHOTO IIPOM3BEJCHHA KaK CIOKHOTO CMBICJIOBOIO 3HAKa, Bbi-
paxaomero MHANBHIYalbHO-aBTOPCKYIO KapTHHY MHpa [MCATeNs, OKa3bl-
BAIOLYIO BIHAHAE HA A3LIKOBOEC CO3HAHHME YuTaTeNs, Kak B3BECTHO, S3BIKO-
BO® CO3HaHHE — 3TO mpoluecc GOpMUPOBaHHA 00pasoB HOA BO3NEHCTBHEM
(borOBEIX 3HaHMH (OCO3HABAEMBIX WM HE OCO3HABAcMbIX), (OBHELIHAC-
MBIX» TIPY NIOMOMIM A3BIKOBLIX CPEJCTB — CJIOB, CBOOOAHBIX U YCTONYHMBBIX
CIIOBOCOYETaHU, TIpeANIoKEHHH, TekcToB [[ledncora 2003: 119].

IMox TexcToM nonuMaeM, Besea 3a H.P. AnedupeHKo, LETOCTHOE KOM-
MYHHKaTHBHOE 06pa3oBaHKe, KOMIOHEHTBI KOTOPOTO 0OhEIUHEHB! B €AUHYIO
HEPApPXMHECKH OPraHH30BAHHYIO CEMAHTHHECKYHD CTPYKTYPY KOMMYHMKA-
THBHOW HHTEHUMEH ero astopa [Anetupenko 2005: 303], To ecrp Teker
TPE/ICTAaBIsET COOOH KOHEWHYI0 NOTHYECKH 3aBEPIICHHYIO COBOKYMHOCTH
€IVHHUI] BCeX YPOBHEH PedeA3bIKOBON HepapXHH, TEMATHYECKH M CTHITHCTH-
YeCKH LENbHOO(POPMICHHYIO H CEMAHTHYECKH OpraHM3oBaHHYI0 [Hemo6un
2003: 218}

TTOHMMaHUIO 1EJIOTO TEKCTa, 6r0 CTHIA, A3BIKA CTIOCOOCTBYET KOTHHIUS.
Tlon xorumumedt noapasyMeBaercs MpoOUECC NOTYYEHHS M HCHOAb3OBAHUS
«TIpeN3HAHMH» (B TOM YHC/E H OGBIACHHOTO «CO-3HAHHS») — PAasHOBHIHOCTH
MBICITUTEIIbHBIX Onepalui, 06CHy UBAIOMMX H CONPOBOKIAIOMINX BOCIIPH-
Athe (B 4aCTHOCTH, 06paboTKy) B NMPORYLMPOBAHHE KaK 3HAHMIL, TaK M S3bl-
KOBBIX BRIpKEHuH s oTHX 3HaHui [eMpaunkos 2005: 5). TNouumanuro
TEKCTa TaxXKe CMOCOGCTBYET NMHFBUCTHUECKHH aHaIH3 €To CTPYKTYPHI Kak
CIMHCTBA BHYTPCHHHMX W BHEIHMX CBaA3cH ero onemenros [MuHssp-
Benopyues 1996], Torna kak 0CHOBaHKEM /I KOTHHTHBHOTO MOAXOJA K AHa-
JIH3y XYAOXKECTBEHHOTO TEKCTa ABIMOTCA: 1) ero co6CTBEHHO OHTONOrHYE-
CKME CBOMCTBA: KOMMYHHKATHBHAA TIPHPOJA TEKCTOBOW IAEATEIBHOCTH H €6
CTPYKTYPHPOBaHKe; 2) MAEOIOTHHECKA! M THOCEOJNOrMYecKas NpHpoja Xy-
ROXKECTBEHHOM PeaTbHOCTH; 3) cnelMdHKa Xy I0XECTBEHHOTO CJI0Ba, TAK KaK
A3BIK XYAOKECTBEHHBIX NPOMIBEACHHH ABNACTCA MAKCHMATBHON MaHHde-
CTaiMell HalMOHANLHOTO A3BIKA, OXBATHIBAIOIIEH BCE €r0 pearH3Iauuv B ac-
NEKTe 3aK0UEHHOTO B HUX TBOpYecKkoro noreHuMana [baGenko 2000]. Tem
He MeHee, 3.]I. [TonoBa KOHCTATHPYET, YTO B TEKCTAX XYAOKECTBEHHOM K-
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TEPATYpHl MOXHO HaHTH NPHMEPbI PE3KOTO PacXOXICHHs 00LIEeA3BIKOBOH
CEMAHTHKH 3HAaKa 1 HHAHBHIYATbHO-aBTOPCKOTO MPONIOZHTHBHOTO CMBICIA,
BJIOXEHHOTO B 3T0T 3Hak [[Tomosa 1999: 11-12].

TeKkcT nO cBOEH MpHpoJe NpoLeccyaleH H AuHaMpudeH. OnpeleneHmo
YPOBHA AHHAMHKH CTHJIS TEKCTa CTIOCOOCTBYET CONOCTABUTENbHBIH aHAIN3
PA3IMYHLIX BPEMEHHBIX IUTACTOB, OTOOPaXEHHBIX B XYNOXKECTBCHHBIX TEK-
CTax, TaK Kak UMEHHO pasHooGpasne BpeMEHHBIX (OpM INIarofioB B OAHOM
OTpe3ke MBIC/H PeTH3yeT AHCKPETHOCTh MBILLICHHS JINTEPATypHOTO nep-
COHAXA W NEpeiatT NNHAMHYIHOCTH ero MbIIUicHHA. CTWIb TekCTa Npel-
CTaBNseT CoOOM COBOKYNHOCTb TPMEMOB HCNONL3OBAHHS CPCICTB A3bIKA,
XapaKTepHYI0 Ul Kakoro-1u6o mucatens, mpousseaeHus, xanpa [Hemo-
6un 2003: 213).

B pamkax KOrHUTHBHOW JIMHFBUCTHKH JUls 0GO3Hau4eHUA WHIMBHAY-
ANBHO-aBTOPCKOM CHELMHKY TPAHCIAIMA HHPOPMATHBHBIX JaHHBIX B Xy-
HOKECTBEHHOM TEKCTE UCTIONb3IYETCA TEPMHH «KOTHHTHBHBIM CTHIBY, KO-
TOpBIil XapaKTEpH3YETCA KAk «CTHIb MOJAYM M YIpeJCTaBieHNs HHpOpMa-
1M, 0coOEHHOCTEH ee PacroNOXeHHs U CTPYKTYPHPOBAHUSA B TEKCTE/AMC-
Kypce, CBS3aHHbIH CO crielpuieckuM 0TGOPOM KOTHHUTHBHBIX OTICpaLHi
WIH HX NPeANOUTHTENILHBIM HCTIONB30BaHNEM B MPOLIECCAX MOCTPOCHHA H
HHTEpIpETaliHH TEKCTOB pasHbiX THIIOB [Jlysnna 1996: 80].

3HaYuMbIM HANpPaBJeHHEM COBPDEMEHHBIX KOTHMTUBHBIX HCCII€N0Ba-
HUY fBNSETCA M3YUYCHHE KOHLENTOC(EPH! JUTEPATYPHOTrO MPOM3IBEACHMS,
FIe TEKCT KaK FEHEpaToOp CMBICIA BCTYNAaeT BO B3IAHUMOAEHCTBUE C KOHLET-
Tocepoit H OTpaXAOUMMH KOTHHTHBHBIMH TNIPOLIECCAMH PEHMIMEHTa TEK-
cra (duraTens) KoHuenTocdephl HAIHOHANLHOTO A3biKa B LENOM. Xyaoxe-
CTBEHHBIE TEKCTHI KAK YacTh KOHLENTOCHEPEI COCTOAT U3 XyHOXKECTBEHHBIX
KOHUENTOB, XYIOKECTBEHHbIE KOHUENTH 00pa3Hbl, CHMBOJIMYHBI, MO-
CKONILKY TO, «UTO OHH O3HA9aloT, GONbIIEC A2HHOTO B HHX COMEPXAaHPA H
Haxo[ITCH 3a MX Ipeaenamu» [Ackompaos 1997: 267-279). Cornacho
C. ACKONBIOBY, XyNOKeCTBEHHbIC KOHLIETITHI 3aKN0YaI0T B cebe «Heomnpe-
JeIeHHOCTh BO3MOXKHOCTEMY, KOHIENTBI 3TOr0 THN2 NOTYMHAIOTCA 0COGOH
MparMaTHKe «XyRZOKECTBEHHON acCOUMATHBHOCTHY. OTY CHMBOJHYHOCTH
C. ACKOJIBIOB Ha3hiBAET «ACCOUMATHBHOIM 3anpenenbHocTRION. [lopoxaen-
HbIE CO3JaTejieM, KOHLENTH PacTyT, Pa3BHBAIOTCS, OTTOPraworcs, HCKaXa-
IOTCA B BOCTIPHATHH. YeHBIN NOA4EPKMBAIL, YTO «MHOTHA 1eNb 3THX 06pa-
30B HanpaBjieHa COBCEM He TYAa, KyAa BieK Obi X OOBIKHOBEHHbIH CMBICH
CJIOB M X CHHTaxcHueckas cBa3b» [AckonbioB 1997: 267-279]1.

XyRoxKecTBeHHbIe KOHLENTH! JMAJOTMYHBI, MOCKOJbKY CBA3aHBI C
MHOXECTBOM OJHOBPEMEHHO 3HAUMMBIX TOUEK 3PEHMs, TIOITOMY H3Y9IEeHHE
SIMHHL XyR0KECTBEHHOTO TEKCTa KAK KOMIIOHEHTOB HOMHHATHBHOTO NOJIA
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KOHTEKCTYANLHBIX KOHLIENTOB ABJIACTCA OAHMM H3 3HAYHMMBIX HalpaBleHHHA
COBPEMEHHOM KOPHHTHBHUCTHKH.

PaccMoTpeHHe npupoab! XYRZOXKECTBEHHOTO TEKCTa, €r0 A3bIKa M CTH-
Jist, OTIMPAETCA HA OFHO M3 OCHOBHBIX MONOXEHMH KOTHHTHBHON CTHUIIHCTH-
KM — TOHMMaHHE TEKCTa Kak JBYeJUHOTO TIPOLiEcca NOPOXACHHA/BOC-
npUATHA. MBI pa3jieniseM MHEHHE PAJa Y4EHBIX B TOM, YTO BOCTIPUATHE XY-
JOMECTBEHHBIX KOHIIENTOB NPEACTaBIfeT COO0H BapHaHT UX HOBOTO HOpO-
XKJICHHA, TO €CTh CO3/IAHME W BOCHPUATHE KOHLENTOB TpeiacTaaseT cobok
ABYXCTOPOHHHI KOMMYHHKATHBHBII HpOLIECC, B KOTOPOM CO3JATENH H II0-
TpeOUTEH KOHUENITOB NOCTONHHO MEHSIOTCS MecTaMu. M3BECTHO, UTO CY-
IIECTBYET WHBAPUAHT BOCTIPHATHA TEKCTa, KOTOPhIH BXOAMT B «KOTHHTHB-
Hy 0 Ga3y» uuTaTels KaK HpeCTaBUTENS IMHIBOKYILTYPHOTO COOBMIECTBa.
Benen 3a B.B. KpacHbix, noa TepMHHOM «KOTHHTHBHAs 6a3a» NOHHMaeTCs
onpeleNeHHBIM 06pa3oM CTPYKTYpPHUpPOBaHHAs COBOKYHHOCTh HEOOXOAMMO
00f3aTeNbHBIX 3HAHWH, HAlMOHATBHO-JETCPMUHU3UPOBAHHBIX H MHHAMM-
3HPOBAHHBIX NPEACTABICHHUH TOrO MM MHOIO HALMOHAIBHO-IHHTBOKY/b-
TYpHOTO COOBLIECTBa, YeH HaMOHANLHO-KYNLTYpHBIH MeHTanuteT [Kpac-
Huix 2001: 64] oxassiBaeT Bnusivne Ha (GOpMHPOBaHHE M CYHIECTBOBAHME
KOHLENTORB, TaK KaK TEKCThl KYALTYpH! (B LIMPOKOM MOHHMAHHH TEPMUHA)
ABIAIOTCA Hauboyiee ecTeCTBEHHON (GopMOIl A3bIKOBBIX peanM3alMi KOH-
HETITOB, B KOTOPO# OHY HE TOJILKO CYMIECTBYIOT, HO ¥ POPMYNMPYIOTCH, aK-
KyMYJIHUpYIOTCS, TpaBCGOPMHUPYIOTCS, TIO3TOMY 3HAYMMBIM ACMEKTOM TEK-
CTa ABAAIOTCA KYNbTYPHO MAPKUPOBAHHBIC KOHUENTH TEKCTA,

KynsTypHas MapKMpOBaHHOCTb TEKCTa, MO MHEHMIO PAlad YYEHBIX,
MOKET PACCMATPUBATLCA KakK MPOTOTHMHYECKHH NPUIHAK TEKCTYyaTbHOCTH.
[loHATHE TEKCTYANbHOCTH B KOTHUTHBHOM PaKkypce NpeACTaBasAeTCs B BUAE
¢JIMHCTBA WHBAPHAHTHBIX IIPH3HAKOB, XapaKTEpH3YIOUMX TEKCT Kak pe-
3yJNBTAT ¥ KaK npouecc TekcTonopoxaeHua. ITo muermmo B.E. Yepuasckod,
NEpBUYHBIC NPU3HAKA TEKCTYyallbHOCTH PEANH3YIOTCH BAPHATHBHO ¢ TOM
WK1 MHOM [TOAHOTOW B Pa3NUYHBIX A3BIKOBBIX H COUMATIBHBIX NMPAKTHKAX H
ONpeReNsIOT 3aKOHOMEPHOCTH OOBbECAUHCHHA OTHEIbHBIX BBICKA3bIBAHMH B
€IMHYIO TEKCTOBYIO cucteMy [HepHsasckas 2005: 48}, rae »THokynbLTYpHas
cneuMuKa HOTONTHACTCA COLMOKYILTYPHOH cneuudukoif, mosToMy UEH-
HOCTHAA KAapTHHA MHPa B A3biKe XYNOKECTBEHHOTO HPOM3BEACHWS TPei-
craBisieT co0olf NMpOABICHHE CEMAHTHHECKOTO 32KOHA, COrJIACHO KOTOPOMY
Haufonee BaKHBIC MpeaMeThl U ABJIEHUA KU3HU HApOAa NONYYAlOT pasHo-
o0passyio 1 noApoSHYI0 HOMHHALMIO B KPATKOM, HO EMKOM KOHTEKCTe.

B npomsseacHun «Cremby» A.Il. Uexosa mepen YuTaTeNIeM NpeAcTaeT
HMEHHO Takol eMKHil XyJ0XKeCTBEHHBbIH KOHLENT ‘CTeNb’, COCTOALIMA U3
MHOXKECTBA KOHLENTOB-3JIEMEHTOB ‘GECKOHEYHOCTh', ‘conHue’, ‘HebO’,
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‘seMist’, ‘pane’, ‘coenuHenue HeGecHOTO M 3eMHOIrO’, ‘COeIMHEHHME MPO-
ILJIOrC ¥ HaCTOANIErO’ M Ip.

Tekct opurunana: Meocdy mem neped enazamu exasuiux paccmuna-
NACh yoHCe WUpoKan, bECKOHeYHAA PAGHUHA, NEPEXBAYEHHAA YEenblo XOMMO8,
Tecnace u ewiznadvisan Opye u3-3a Opy2a, 3mu XOAMbL CRUBGIOMCA @ 8036bi-
WLEHHOCMb, KOMOpas MAHEMCA 6RPAGO OM JOPO2U DO CAMO20 20PUIOHMA U
ucwesaem 8 JUN08oU Oy, edewlb-e0euts U HUKak He pazbepeuiv, 20e oHa
HauuHaemcs u 20e konyaemca <...>. Connye yoice @ul2IAHYI0 ¢3a0U U3-3a
20p00a u muxo, 6e3 Xnonom nPpuHANOCs 3a ceolw pabomy. Cuauana, danexo
snepedu, 20e Hebo CXOOUMCA C 3eMAel0, OKONO KYP2aHYUKOE U 8empsHOi
MENbHUYbL, KOMOPAA UIOWIU NOXONCA HA MAIEHLKO20 HeR08EYKd, PAIMAaXY-
sarowezo pykamvu {Uexos 1989: 17].

B craThe mpeacTaBAAETCA HHTEPECHBIM PACCMOTPETh BbIIENPHBEACH-
HbIH, €MKHH N0 COAEPKAHHIO, TEKCT B COMOCTABICHHM C €0 NEPEBOHBIMM
BapHAHTAMH Ha GPaHLLy3CKHH H aHTTHACKHH A3bIKH C LENBIO YCTAHOBICHUS
CTENEHH A/IaNTalluK CTHIA M A3bIKa HCCIAEAYEMOTO XYN0KECTBEHHOTO KOH-
LenTa ‘CTems’ B paMKaX OJHOMMEHHOIO TEKCTa NPH €ro repesoie, MoJ-
4EPKHEM, YTO PACCMATPHBAEMAbIN KOHLENT SBIACTCA KYJIBTYPHO MapKBpo-
BaHHBIM M €TO HA3BaHUE TPAHCIUTEPHUPYETCH.

B TexcTe nepesona Ha ¢paHuy3ckuit a3bik uynraeM: Cepandant, sous
les yeux des voyageurs, se déployait déja une plaine vaste, sans limites,
traversée d'une chaine de collines. Se pressant et passant la téte les unes
devani les autres, ces collines se fondaient en une éminence qui, a droite de
la route, s étendait jusqu’a I'horison et disparaissait dans un lointain lilas:
on avait beau se mouvoir, on ne distinguait pas ot elle commengait ni o
elle finissait <..>. Le soleil avait déja émergé au-dessus de la ville et
tranquillement, sans s affairer s était mis au travail. D abord, tout la-bas,
au pownt de rencontre du ciel et de la terre, du cété des tumulus peu élevés
et du moulin & vent qui, de loin, ressemblait & un petit homme agitant les
bras [Tchekhov 1995: 17]. TlepeBon Ha anrnmiickuil s3bik: Meanwhile a
wide boundless plain encircled by a chain of low hills lay stretched before
the travellers’ eyes. Huddling together and peeping out from behind one
another, these hills melted together into rising ground, which stretched
right to the very horizon and disappeared into the lilac distance; one drives
on and on and cannot discern where it begins or where it ends <...>. The
sun had already peeped out from beyond the town behind them, and quietly,
without fuss, set to its accustomed task. At first in the distance before them a
broad, bright, yellow streak of light crept over the ground where the earth
met the sky, near the little barrows and the windmills, which in the distance
looked like tiny men waving their arms [Chekhov 1998: 19].
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CONOCTABHTEBHBIA aHAMU3 OpMIMHAAa M MEPEBONA IOKA3bIBAET,
CTpYKTYpa KOHLENITa-3/IEMEHT ‘6e3rpaHM4HOCTE’ — WUPOKAR, 6ecxoneun.wz
paenuna aJANTHPOBAHA B IONHOM of0beMe Ha aHTIMACKHH MIBIK: @ wide
boundless plain, Torna kak B ()paHILy3CKOM A3bIKE B IUIAHE BRIPRXCHHA
npon3Be/icHb! H3MEHEHHA, 06yCIOBIICHHBIE 3aKOHAMH A3bIKa NEpeBoJa: une
plaine vaste, sans limites.

CxoXHif %€ YPOBEHb aNanTalMu HabmoaaeTcs U B CTPYKTYpe KOHLET-
ra-3NeMeHTa ‘Jajb’ — Aun0sas dans — un lointain lilas — the lilac distance,
torjia Kak B CTPYKTYPe KOHLENTa-dJIEMEHTa ‘connue’ — Conuye yoice @vi-
21AHYRO €3A0U U3-3a 20p00A U MUXO, Ge3 x10nom NpUHAOCH 3a €800 pa-
Gomy TMEpEBOXYUKAMH OCYINECTBIIEHb! fonee 3HAUYHMBbIE npeofipasonaﬂm:
Le soleil avait déja émergé, iranquillement, sans s affairer s était mis au
ravail — The sun had already peeped out from beyond the town behind
them, and quietly, without fuss, set to its accustomed task.

CTpyKTYpa KOHLENTOB-31eMEHTOB ‘HeG0’ — nebo: le ciel, the sky u
semna’ — 3emaa: la terre, the earth WIECHTUYHBI B OPUTMHANE W MIEPEBOJE.
KoHIENT-21EMEHT ‘coennHenne HeGeCHOTo H 3eMHOT0’ — nebo cxooumcs ¢
semnelo ANANTHPOBAH YaCTHYHO Ha (paBuysckull s3bik: le point de
rencontre du ciel et de la terre, a B aHTTIHIACKOM BapHaHTe HOMHHANT 3eMAA
ynoTpe6/IcH Ha TIEPBOM MECTE N0 OTHOLIEHHMIO K HOMMHAHTY Hebo, UTO Wc-
KaxaeT CMBICIIOBYIO Harpy3Ky OpuruHaina: the earth met the sky. Konuent-
37eMeHT ‘COSIMBEHHe NPOLLIOr0 W HACTOAWIETO’: KYPaHuuKu SBIAETCA
KybTyPHO MapKHPOBaHHLIM, KOTOpbI NEpeBeAcH Ha (PpaHLy3CKUH A3bIK
xax des tumulus peu élevés W B KHUre 1aeTcs NOSCHAIOW@A CHOCKA: petites
buttes artificielles <...> tombes de peuples, anrnniicxnii BapuaHt the little
barrows B IUIAHE COAEPKAHUA ajleKBATCH, TOYAA KaK B IUTAH BBIDAKECHUSA
[00aBICHa JIEKCEMA: little.

B TeKCTe TakKe BHISBJICHO MPHCYTCTBUE YETIOBEKA; 8eMPAHAA MeNbHU~
ya, KOMOpAsl U3V ROX0JICA HA MANIEHbKO20 YeN08eYKa, PASMAXUBAIOU €20
pyKanu, YTO NIEPEIAHO A/IEKBATHO KaK Ha (dpaHiy3ckull a3bix: moulin a vent
qui, de loin, ressemblait a un petit homme agitant les bras, Tax ¥ Ha aHr-
nudickuit: the windmills, which in the distance looked like tiny men waving
their arms, TOTJa KaK BOCIPUATHE CTENH YEJIOBEKOM HuUKak He pazbepeuts,
20e oHa HaUUHAEMCA U 20e KOHyaemcs TIEPENaHo CHMMETPHYHO B IUIaHe
conepXKaHus, HO aCHMMETPHHHO B IUIaHE BBIPAKCHHA Ha HCCIICyeMble Te-
pEBOJIHbIE A3BIKH —~ 0N avait beau se mouvoir on ne distinguait pas ou elle
commengait ni oit elle finissait — one drives on and on and cannot discern
where it begins or where it ends.

TakuM 00pa3oM, COIEPKAaHHE BHILIEPACCMOTPEHHOIO XYNOKESCTBEHHO-
ro KOHLENTa aJalTHPOBAHO B MONHOM OObeMe, CTHWIb HCKaXEH TONBKO B
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OHOM ciy4ae, (opMa BRIDAKECHUA MpeTepresa HIMEHEHHA, 00YCIIOBICH-
HbIE 3aKOHAMH f3bIKka Tepesoa. KoHnenr Moxer ObITh NpeACTaBiAeH B Xy-
JOXEGCTBEHHOM TeKcTe 6e3 CrelManbHOro CJI0BECHOTO 0603HAauYeHHS H MO-
MET peaiM30BbIBATECA YEPE3 PAJ CHTYATHBHBIX (KOHTEKCTYaIbHBIX) XapaK-
TEPHUCTHK, pacKpoiBaolnux ero cyts [Hosocenbuera 2003: 26-27], torna
KaK CJIOBO, B OTJIHYHE OT KOHIICIITA, PEATH3yeTCA B XYHAOXECTBEHHOM TeK-
CT€ TOMBKO NOCPENCTBOM KOHKPETHOIO MaTepHAILHOTO 3HaKa. XyJ0XKeCT-
BEHHOE CJIOBO N0 XapakTepy H o0beMy mepeaBacMolt HHPOPMaLMH Cyile-
CTBEHKBIM 00Pa3OM OTIIMYAETCA OT CBOETO CJIOBAPHOTO (IIPOTOTHIIAY.

BaXHBIMM OTHHYMAMH XYAOKECTBEHHOTO KOHLENTAa OT CJIOB3, Peaii-
3YIOLHETOCH B XYZOXKECTBEHHOM TEKCTE, HO He KOHLENTYATH3HPOBAHHOTO B
HEM, SBJLTOTCS KOHTEKCTYIBHO INPHPALICHHbIE CEMAHTUYECKHE MPW3HAKH,
TaK Kax KOHUenTyanusaims, no maeHwo H.C. BonoTHoBoi, paciumpser 3Ha-
YEHHE CJIOBA, KOTOPOE ABJIAETCS «BbIpa3HTENIeM» KOHLIENTOB, TOTAA KaK IUlaH
MBICIUTENBHEIX  Omepaliil  OpraHmsyer KOMMYHHKAaTMBHO-KOTHHTHBHYIO
PaMKy TEKCTa, I¢ MOXHO PacCMOTPETh aCCOLMATHBHO-CMBICIOBBIC NONA
TEKCTa KaK OAMH M3 CrocobOB penpeseHTalMM aBTOPCKWX KoHuenTos [Bo-
notHoEa 1998] ¥ mocTpoeHuA ero MoAENH.

B npouecce co3qaHHA MOJETH HOMUHATHBHBIX TOMIe KOHLENTOB Xy-
JIOXECTBEHHBIX TEKCTOB HEOOXOAHM YUET TOro akTa, YTO B MBICAAX TORO-
pALIHX UMEIOTCA W TaKHE CMBICIBI {KOTHHTHBHBIC NMPONO3ULHH), KOTOPbIE
HE HMCIOT A3BIKOBOrO BHIpAXKEHHA ((HEBLIpa3UMOE», «HeckasaHHoe») {[lo-
noBa 1999: 11}, nosroMy Heo6XOAUM aHAIH3 MaTepHaia ¢ LEeAbio YCTaHOB-
JIEHHS, KaKoe KOHIENTYaJbHOe WM KOTHUTHBHOE 00pa3oBaHHe NOABEACHO
MO «KPBIIY» 3HAaKa, Kako# kBaHT HH(POpMALMN BLIACIECH TENOM 3HaKa M3
obuiero noroka ceefieHuit o mupe [Kybpakosa 1993: 23], Tak Kak #3bIK KaK
3HAKOEaA CHCTEMa CYMIECTBYET B ABYX (hopMax: BO-NEPBBIX, KAk COBOKYTI-
HOCTb 3HAaKOB, BO-BTOPHIX, KaK BHA ACATENLHOCTH, CYTh KOTOPOM COCTOHT B
NPHMEHEHHMH S3BIKOBBIX 3HAKOB IS JOCTHXEHMA ONpeJIeNIeHHBIX Lelei
KOMMYHMKALMH. 3HaueHHE 3HaKa BHE KOHTEKCTA €ro ynorpebneHus xapak-
TEPH3YET €0 Kak YacTh CHCTeMBbl A3bika [KyOpakosa 1993: 18-29; Benoist
1981: 128). B ceMaHTHKY 3Haka BXORAT JOMOJHHTENbHbIC (KOHHOTATHB-
Hbl€) JHAYCHHA: IMOLMOHATLHEIE, CTHIIHCTHYECKHE, 00pa3Hble. B KOHTEK-
CT€ 3HaYCHHME A3bIKOBOTO 3HAKa aKTYaJIM3UPYETCs H CTAHOBHTCS CMBICTIOM
3HaKa.

[ToHMMaHMIO CeMaHTHKH CTPYKTYPHI TEKCTa CIIOCODCTBYET paccMoTpe-
HHE €ro KOTHUTHBHBIX (heHOMEHOB, TAKHMX KaK MOJCIH 3HaHUH, MoJenu yc-
TAHOBOK, (JOHOBOE 3HAHHE aBTOPA M aAPecaTa, MOAEIIMPOBAHME MBICIIHTEIb-
HBIX AcHCTBHHA JTHYHOCTH, YTO B COBOKYIHOCTH MOPOXKIAET BOCTIPHATHE TEK-
CTa KaK (yHKUHOHANHLHOIO ¥ CTPYKTYPHOTO €HHCTBA. B KOrHWTHBHOMN JIHH-
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rBUCTHKE TAKOH MOAXON O3BOJAET HMPOCHEMUTh MyTh (POPMHPOBAHHSA peUe-
BOTO TPOH3BENCHHA OT 3aMBIC/IA TOBOPAINErO KO KOHEUHOIO pe3ylbTaTa —
A36IKOBOH opMbI, BBIGPAHHON aBTOPOM s ero peanusaupuv [CKpUITHHKOBA
1999: 72]. Tak, B cAemyIOIEM TEKCTE aBTOP W3HAYANbHO COOOIaeT IMo-
MUOHANBLHEIH HACTPOH YUTATEMO: ... pOCA UCNAPUIACk, 8030YX 3ACMbi, U
obmanyman cmenb NPUHAIA C8OU YubLIbit wonbckull 6ud Tpasa nonuxaa,
JfCU3HL 3amepna. 3azopeneie Xonmbi, Gypo-3enexsie, 80anu NUAGEbIE, CO
CEOUMU NOKOUHBIMU, KAK MEHb, MOHAMU, PABHUHA C MYMAaHHOU 0arelo U
OnpoKuHymoe Had Humu Hebo, KOmMopoe 6 cmeny, 20€ Hem AECO8 U BbICOKUX
20p, Kaycemca CmpawHo 21y6OKUM U NPO3PAYHBIM, NPeOCMAasnanucy me-
nepe Gecxoreunvimu, oyeneneswmu om mocku fYexos 1989: 18].

WccrnetoBanms MOXa3bIBAIOT, 4TO CTHIbL OPHIWHANA MEPEaH aNeKBaT-
HO Ha (paHIy3CKHil A3BIK: ... [a rosée s évapora, lair se figea et la steppe
dégue reprit son aspect maussade de juillet. Les herbes se flétrissaient, la
vie se mourait. Les collines hdlées, d’un brun vert, lilas au loin, avec leurs
tons paisibles comme des ombres, la plaine avec ses lointain brumeux et le
ciel renversé dessus, semblant, dans la steppe ou il n'y a ni foréts ni hautes
montagnes, d une profondeur et d'une transparence effrayantes, paraissaient
a présent infinies et pétrifies de langueur [Tchekhov 1995: 18].

TlepeBoa Ha aHraMitcKui A3BIK BHINONHEH CleXylomM oOpasoM: ...
the dew evaporated, the air grew stagnant, and the disillusioned steppe
began to wear its jaded July aspect. The grass drooped, everything living
was hushed. The sun-baked hills, brownish-green and lilac in the distance,
with their quiet shadowy tones, the plain with the misty distance and,
arched above them, the sky, which seems terribly deep and transparent in
the steppes, where there are no woods or high hills, seemed now endless,
petrified with dreariness [Chekhov 1998: 20].

HccnenoBanve Mnokasalo, 4T0 XyAOKECTBEHHBIH KOHLEIT, KOTODBIH
OKa3hiBaeTCs MHCTpyMeHTOM [3ycman 2003}, no3BOMSIIONMM paccMOTPETh B
€IMHCTBE HALMOHANBLHBIH MHP HApoAa W XyINOXKECTBEHHBIH MHp NIpOU3BE-
JICHHA, €r0 CTHIIb U M3bIK, GOPMHUPYET A3bIKOBOE COIHAHNE YUTATENA HA OC-
HOBe BHYTpPEHHEH MOTEHLNM, 310)KeHHON aBTopoM. B nponecce conocTa-
BHTEJIBHOFO aHaTH3a OBLIO BHIABIEHO, YTO IPH MEPEBOAE PacCMaTPHBAEMO-
IO HAMM XyNOKECTBEHHOTO KOHLENTa ‘CTeNb’, B PAMKaX OQHOMMEHHOIO
npomssesenua A.I1. Yexosa, mepeBo4ukaM yaanoch nepeiars CTHIb OpH-
rHHana Ha (pPaHIy3CKHIl M AHMMMHCKWA A3BIKM, HECMOTPA HA OCYHIECTB-
AeHAblE TpaHCHOpPMAUMH, o6YCAOBNEHHBIC IHHIBHCTHYECKHMH H IKCTpa-
JIMHTBUCTHYECKMMH JaKTOPaMH.
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